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Gama de productos
Su catálogo comprende más de 140 colores
incluyendo oro y  platino que se suministran
en tres soportes: papel, puntos de PVC y
malla de fibra de vidrio. La combinación de
estos colores permite una infinidad de pro-
puestas decorativas. La empresa puede per-
sonalizar degradados (serie Sapori), mezclas
(serie MIX), cenefas y diseños. Dispone ade-
más de productos técnicos como los antides-
lizantes (R-12, Cat. C) y baldosines luminis-
centes. Para completar la oferta, REVIGLASS
fabrica sus productos en los 4 formatos  exis-
tentes: 1,2 x 1,2  / 2,5 x 2,5 / 3,6 x 3,6  y  5
x 5 cm.

Products line
Its catalogue contains more than 140 colours,
including gold and platinum , supplied in three
different mountings: paper, PVC dots and mesh
back.The combination of all these colours
multiplies the possibilities and allows creating
endless decorative alternatives. The firm has
the necessary resources to customize shaded
blends (SAPORI serie), Random Blends (MIX
serie), bordures and designs. Its catalogue also
contains technical products, as the antislip
serie (R-12 CAT-C) and the luminous mosaics.
REVIGLASS offers its products in four sizes:
1.2x1.2,2.5x2.5, 3.6x3.6 and 5x5 cm. 

Gamme de produits
Son catalogue est composé de plus de 140
couleurs qui incluent l’or et le platine et qui
sont fournis sur trois supports différents: papier
belle face, points de PVC et trame de fibre de
verre. La combinaison de ces couleurs permet
la génération d’une infinité de décorations.
L´entreprise a les moyens nécessaires pour per-
sonnaliser des dégradés (serie Sapori), des
mélanges (serie MIX), des frises et des décors.
Elle dispose aussi de produits techniques:
carreaux anti-glissants (R-12, Cat. C) et lumi-
nescents. REVIGLASS offre la plupart de la
gamme dans les quatre formats: 1,2 x 1,2  / 2,5
x 2,5 / 3,6 x 3,6 et 5 x 5 cm. 
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La empresa
Desde 1985, la fábrica de revestimientos
REVIGLASS GLASS MOSAICS satisface las
necesidades de muchos usuarios de piscinas. 
Los mosaicos se prescriben  para las realiza-
ciones más exigentes en grandes hoteles y
para los proyectos más sencillos en viviendas
privadas.  En sus más de 20 años de expe-
riencia, la empresa ha mantenido un cuida-
do especial en introducir en su producción
elementos que simplifican el trabajo de los
instaladores a la vez que mejoran el resulta-
do final. 

The company
Since 1985, REVIGLASS GLASS MOSAICS
satisfies the needs of a great variety of pool
users.
The glass mosaics are indicated both for the
most exigent projects in hotels and the less
complex projects in private houses. In the last
more than 20 years of experience, the firm has
maintained a special care in its production
process with the introduction of elements that
minimize the difficulty to the installers at the
time they improve the final result. 

L´entreprise
Depuis 1985, l’usine de revêtements REVI-
GLASS GLASS MOSAICS satisfait les besoins
d’une grande variété d’utilisateurs de piscines.
Les mosaïques sont prescrites pour les réalisa-
tions les plus exigeantes de grands hôtels et
pour les projets les plus simples de maisons
individuelles. Dans les plus des 20 ans d’expé-
rience dans le domaine, l’entreprise a tenu un
soin spécial à introduire dans sa production les
éléments nécessaires à simplifier  les travail des
poseurs et à améliorer le résultat final. 
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